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Термин «автокоммуникация» был впервые введён Ю.М. Лотманом в статье «О двух моделях коммуникации в системе культуры» (1973). По мнению Лотмана, текст в процессе автокоммуникации обрастает индивидуальными значениями и становится организатором беспорядочных ассоциаций, накопленных в сознании личности. Тем самым, текст перестраивает личность, включенную в процесс автокоммуникации. Культуры, где органично совмещены как автокоммуникативные, так и коммуникативные начала, Лотман считал наиболее жизнестойкими [Лотман, 1992].
Автокоммуникация, как правило, характерна для дневников. Хотя, в основном, дневник воспринимается как произведение чисто личностное, но в Китае в подобных произведениях часто обсуждаются социальные проблемы. Впервые такое явление в китайской литературе наблюдается в «Записках сумасшедшего» Лу Синя (1918). На первый взгляд – это дневник личный, но основное внимание уделяется социальным проблемам. Личные переживания героя-автора дневника становятся глобальными социальными проблемами [Лу Синь, 1981].
То же самое мы наблюдаем и в романе Мао Дуня «Распад» (1941). Ранее писатель никогда не использовал  дневниковый жанр, поэтому роман «Распад», написанный в виде личного дневника молодой женщины, сотрудницы тайной гоминьдановской полиции в городе Чунцин, выбивается из остального творчества писателя. Женщина фиксирует в дневнике события из собственной жизни, связанные с работой в агентуре в тревожный для страны и общества период японской  агрессии. Героиня стала сотрудницей тайной полиции не по своей воле. Во время службы она постоянно сталкивается с несправедливостью, опасностями, интригами, недружелюбным отношением окружающих, домогательствами со стороны начальства и необходимостью нравственного выбора – ведь все перипетии ее работы часто идут вразрез с ее мировоззрением и убеждениями. Порой объектами слежки для нее становятся ее бывшие друзья и единомышленники [Мао Дунь, 1968]
Основному тексту романа, написанному в виде дневника, предшествует предисловие автора, где рассказывается о том, где и при каких обстоятельствах был найден оригинальный текст дневника. Таким образом, Мао Дунь намеренно отдаляет себя от автора дневника и создает у читателей реалистичное впечатление, что он лишь редактор данного текста. Дневник ведётся нерегулярно. Длинные промежутки между записями сменяются чуть ли не ежедневными заметками. Даты появления новых записей напрямую связаны с новыми витками судьбы героини, с уровнем напряженности её работы и новыми непростыми обстоятельствами на её пути. Дневниковые записи порой весьма хаотичны, не организованны, с обилием диалогической и прямой речи.
Мао Дунь создаёт произведение, как будто бы не адресованное никому и не предназначенное для чтения другими лицами. Главной героине необходимо сохранить статус тайного агента, дневник становится единственным собеседником девушки, он словно написан ей самой только «для себя», а потому Мао Дунь приносит извинения героине за издание и публикацию дневника в печатном виде. Она рассуждает о предательстве и поддержке, об истине и лжи, тяготится своей деятельностью, описывает происходящее в её личной жизни, рассказывает о том, что происходит в это тяжелое и нестабильное время с окружающими. Приём автокоммуникации в романе Мао Дуня «Распад» позволяет показать явления социальной значимости более достоверно и ярко, потому что героиня выступает как живой свидетель происходящего в стране на определённом историческом этапе.
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